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A nvilttér so ra  egy korona.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Gazdasági feladataink.
(Harmadik közlemény.)

Itt az ideje, hogy a kereskedelmi tisz
tesség és megbízhatóság érdekében törvény
hozási intézkedéseket követeljünk a takarék- 
betétek elfogadásával foglalkozó számtalan 
intézetekről, a melyek közül sokan ma még 
minden anyagi és erkölcsi biztosíték nélkül, 
a betevők minden hozzászólhatása hijján 
kezelik a takarékosság utján összegyűjtött 
milliókat.

Nemkülömben gondoskodni kellene 
valaliára az összes pénzintézetek felügyele
téről és ellenőrzéséről, hogy a sikkasztás 
és hűtlen kezelés esetei, valamint egyéb 
visszaélések mennél rittkábbak és nehezeb
bek legyenek. Hangsúlyozzuk, hogy nem 
gondolunk itt holmi nehézkes bürokratikus, 
hanem csupán a gyakorlati kereskedelmi 
szempontokkal mindenben összeegyezhető 
rendszabályokra. Meg vagyunk ugyanis 
győződve, hogy a lelkiismeretesen sáfárkodó 
intézeteknek semmi kifogásuk sem volna 
oly intézkedések ellen, amelyek az akadály
talan üzletkezelésnek és vezetésnek sértet
len megóvása mellett, őket a közönség 
érdekében az érintett irányban ellen
őriznék.

Igen nagy érdekek károsodásával jár 
törvénykezésünknek még mindig nem ki
elégítő gyorsasága. A kereskedőre nézve a 
külömbségek gyors behajtása, a vitás kér
dések gyors elintézése életkérdés lévén, 
nem lehet eléggé gyakran foglalkozni azzal, 
hogy miként lehetne ezt az érdeket legjob
ban kielégíteni. Nem biróságainkban van 
itt a baj, mert ezek valóban igen nagy és 
igen lelkiismeretes kiváló tevékenységet 
fejtenek ki, hanem törvénykezésünk egész 
rendszerében, melyre azonban most nem 
akarnak kiterjedni.

Nézetünk szerint a választott bíróságok 
mennél gyakoribb alkotása és igénybevé
tele volna a célhoz legjobban vezető ut, 
mert szakértelem, megbízhatóság, de egy
úttal gyorsaság egyaránt szól mellettünk. 
Az egyes szakmák a maguk körében minél 
több választott bíróságot szervezzenek és 
már ezzel igen sok pernek lehetne elejét 
venni.

Azonfelül igen kívánatos lenne külön 
kereskedelmi és iparbiróságoknak szerve
zése a laikus elem bevonásával. Ausztria 
és Németország tapasztalatai e tekintetben 
igen kedvezők és ezeket a mi javunkra is 
értékesíteni kellene. Különösen kívánatos 
volna a főnök és segéd közt felmerülő

vitás kérdéseknek a mai iparhatóságok kö 
réből való elvonása. Nemcsak ezért, mert 
határozatába a felett igen ritkán nyugsza
nak bele, hanem azért is, mert sérti azt 
az alaptörvényt, amely a közigazgatást az 
igazságszolgáltatástól elválasztotta, a mi a 
modern állam egyik alapvető elve.

És itt kell érintenünk a magántiszt
viselők nyugdijának kérdését is, bár érez
zük e kérdés nehézségeit és a megoldásával 
az éppenséggel nem vagyonos magyar 
kereskedőre háramló nagy terheket. Itt is 
Ausztria példájára kell utalnunk, amely 
annyi politikai baja közepette sem feled
kezik meg sohasem a gazdasági érdekek
nek legelső sorban való niegoltalmazásáról 
és a melynek parlamentje á magántisztvise
lők nyugdijkérdését is csak az imént vitte 
dűlőre.

Az alkalmazottak érdekével összefügg 
a vasárnapi munkaszünet kérdése is. Óhajt
juk a vasárnapi munkaszünetről szóló tör
vény következetes, becsületes végrehajtását 
és minden kijátszás szigorú megfénye- 
sitését.

A clieque törvényhozási szabályozása 
körül Is megelőzött Ausztria, dacára annak, 
hogy a kérdés minden részleteiben teljesen 
tisztában van. Most talán már szabad re-

Nem, nem halok meg addig . . .
Nem,'nem halok meg addig,
Mig egyszer, utoljára,
Viharzó szenvédéíylyel 
Halálos öleléssel 
Szivemhez nem szoritiak 
Nem, nem halok meg addig,
Mig nem súgom füledbe:
Szerettelek, le édes.
Te voltál minden álmom,
Az életem te voltál!

Aztán elhallgat ajkam,
Szemem végkép bezárul 
Es hosszú éj borul rám,
De éjből, sirsötétböl 
Feltör hozzád szerelmem 
S szivedben örök dalként 
Zeng végső vallomásom:
Szerettelek, te édes,
Te voltál minden álmom,
Az életem te voltál!

ENDRŐDI SÁNDOR.

A tacskó.
Irta: BENDA JENŐ.

Most már elég volt, mert igazán meg
haragszom mondta a leány. S már is hara

gudott. Halvány, finom metszésű arcza kigyulladt 
s szikrázó szemekkel nézett az urakra.

Az urak azonban nem vették komolyan ezt 
a neheztelést. Még gúnyosabban kaczagtak s a 
szemükkel hunyorgattak. A budai kis korcsma 
hegynek emelkedő udvarán, melyre lépcsőn kellett 
fölmenni, mert egy színben volt a ház ereszével, 
mulatott ez a társaság. Három középkorú elökellö 
férfin, typusai azoknak, a kik hivatásból nem há
zasodnak meg, és egyre fokozodó jövedelmüket 
az élet lehető legtökéletesebb kiélvezésére elköl
tik. Ruhára, jó vacsorára, szép szeretőre. A leá
nyon s az előkelő urakon kívül még egy ifjú 
embert fiit az asztal mellett. A tacskó a mint itt 
nevezték. Első éves jogász. Testvér-öccse annak 
az úriembernek aki a leányt ebbe a társaságba 
vezette.

Éjfél felé járt az idő. Rajtuk kivid nem is 
volt már vendég a virágzó akácsok alatt. Az 
asztalon egy sereg üres és félig üres vörös-boros 
üveg sorakozott. Nagyon magas fokig emelkedett 
a hangulat.

A leány lilaszinü könnyű blúzban, bordó 
kalapban üli az asztalion. Finom fehér ujjai közt 
idegesen tördelte az asztalon szét szőrt száraz 
kenyér héját. Szolid, bájos megjelenésű hölgy 
volt, egészen fiatal, felületes szemlélésre tisztes
séges asszonynak tarhatta volna akárki. Csak 
gyakorlott széni fedezett föl az ajkain egy kevéske 
piros festéket, a szemöldökeinél pedig némi kor
mozó szemet. Viselkedésében azonban nem volt

semmi kivetni való. Most is egy szalon déna 
előkelőségével utasította rendre az urakat:

Maga különösen szégyelhetné magát! — 
fordult a jobbján ülő gavallérhoz. Az öcsé 
előtt szégyelje m agát! Ilyen beszédek!

S fejével az asztalvége felé intett. Ott ült a 
tacskó. Az ajkait keményen összeszoritva, sápadt 
arczal meredt maga elé. Mintha erőszakkal fojtana 
magába egy nagy belső felindulást.

A leány szomszédja kaczagott:
Hja a tacskó! Ne bántsd szivem! Az 

most járja az iskoláit! Neked sem árt ha okulsz 
egy kicsit! Megállj mondok egy másik históriát 
az még jobb, mint az első!

El ne mondja mert itt hagyom magukat! 
Tatata! tatata! Nevetni fogsz! Tehát ide 

figyelj! Volt egyszer egy öreg pap s annak volt 
egy fiatal gazdasszonya . . .

A leány haragosan fölugrott:
Jöjjön Pista! Menjünk!

Az urak harsogó kaczagással kisérték őket. 
A tacskó meg a leány azonban egész komolyan 
elmentek. Az udvar túlsó oldalán egy rozzant 
kuglizó volt. Ennek a félszere alá húzódtak. 
Egymás mellé telepedtek le. Hallgattak. A leány 
szinte elveszett egy sarok árnyékos foltjában. 
Kényelmesen elhelyezkedett kéjes érzéssel élvezte 
a beállott csendet és félhomályt. Amikor felnézett 
szeme a tacskó izzó pillantásával találkozott. Ez 
a mohó, szomjas tekintet zavarta egy kissé.

— No Pista! miért ül ilyen csendesen? 
Beszéljen valamit!
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mélnünk, hogy mi sem fogunk késni, ezen 
annyiféle szempontból fontos fizetés eszköz 
népszerűsítését törvény utján is terjeszteni. 
Mivel pedig nálunk ez idő szerint föképen 
a postatakarékpénztár chequc-forgalma do
minál, hangsúlyozzuk annak elkerülhetetlen 
szükségét, hogy a postatakarékpénztár mű
ködése gyorsittassék, nevezetesen, hogy a 
cheque-számla tulajdonosa sokkal gyorsab
ban értesüljön a javára történő befizetésről, 
mint a hogy ma történik.

Ennek kapcsán felvetjük az adótarto
zásoknak a posta takarékpénztár utján való 
lerovásának eszméjét, a mely az adófizetést 
a felekre kényelmesebbé, az adókezelést a 
hatóságokra nézve egyszerűbbé és olcsóbbá 
tenné.

Nagy mulasztás és sok kárral jár a 
biztosítási törv niyhozásstagnációja is. Azóta, 
hogy MagyÍrországon megindult a biztosi 
tási ügy törvényhozási reformjának kérdése, 
Ausztria, a német birodalom, Olasz- és 
Eranciaország már óriási lépésiével halad
tak ezen a téren is, csak hazánk maradt 
még mindig a meddő tervezgetések terén, 
pedig sehol oly nagy és sürgős szükség 
nincs a biztosítás ügyének uj törvényes 
szabályozására, mint nálunk. Természetesen 
nem a biztosító társaságok ellen kell ennek 
a reformnak irányulnia, hanem ellenkezőleg 
arra, hogy a biztositő társulatok iránt a 
nagyközönség bizalma fokozódván és meg 
szilárdulván, a biztosítás minden ága, mind 
az életbiztosítás, mind pedig az oly számos 
nagy bajokat üdvösen orvosló kárbiztositás 
az eddigihez képest nem is sejtett arányok
ban fellendüljön. Ehhez járulna a pénz
ügyeink szempontjából megbecsülhetetlen 
az az előny, hogy a díjtartalékok a bel-

A tacskóból kitiirt a visszafojtott indulat:
- -  Parasztok! Durva parasztok!

- Haragszik rájuk ?
Haragszom.

Miért?
— Mert bántották magát. Mondja! miért 

töri? Miért nem hagyja itt őket egészen?
A leány hallgatott. Erre bajos volna felelni. 

Mondhatta volna, nem hozzájuk, hanem a finom 
ruhámhoz, a ragyog, gyűrűimhez, a szép laká
somhoz ragaszkodom. De ezt nem mondta. Csak 
sóhajtott s maga elé nézett a semmibe.

— Én nem tudom ezt nézni! folytatta a 
fiú fokozodó izgalommal. — Ilyen leány mint 
m ag a ... S azok o t t . ..  Hagyja itt ókét! Hagyja 
el örökre őket!

A leányra különös hatással volt ennek a 
gyerek-fiúnak a szenvedélyes könyörgése.

Hiszen ha az úgy lehetne! — suttogta 
s a lelke legrejtettebb legtitkosabb zugában meg
mozdult valami.

Régi eltemetett érzés, határozatlan vágy. Egy 
eltévesztett élet fölött való bánat.

Lássa! mondta a fölindulástól rekedt 
hangon a tacskó. Én nem régen ismerem 
magát. De szeretem és meg tudnék halni magáért. 
Jöjjön velem!

— Ugyan hova? -  kérdezte a leány s el
mosolyodott.

Még magam sem tudom. Majd meglátom. 
Nem vagyok már gyerek. Van érettségi bizonyít
ványom, csak akad valamilyen állás. A postánál 
vagy a vasútnál. Vagy segédjcgyzönek megyek 
el, valahova falura. Legyen a feleségem. Meg 
tudok keresni annyit, a mennyiből megélünk. 
Meglássa, hogy megkeresek annyit És boldoggá 
teszem. A legtitkosabb óhajtását is ki lesem és

földön hazai értékekben lennének elhelye- 
zendők, a mi igen nagy és állandó keres
letet biztosítana a magyar értékeknek.

A fentiekben vázolt reformok megvaló
sítását biztos reménynyel várjuk uj korma 
nyűnktől, a mely a nemzetnek osztatlan 
bizalmával dicsekedhetik és a mely a fenn 
felsorolt javaslatok megvalósítására körül 
semmiesetre sem fog ellenzékkel találkozni.

HÍREK.
— Kinevezés. A  m. kir. pénzügymi

niszter Kiss Lajos t;irt. cs. és kir. közös 
huszárfőhadnagyot a za aegerszegi pénzügy- 
igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez 
ideiglenes pénzügyi számtisztté nevezte ki

Acetilén világításunk. Végrc- 
valahára a községi képviselőtestület f. hó 
7-én tartott rendkívüli közgyűlésen kimondta, 
hogy Alsólendvát acetilén világítással vilá
gítsa be. Miért is egyhangúlag kimondta, 
hogy mielőtt erre pályázatot hirdetne, Fól
iák Emil és Dr. Józsa Fábián urakat bízza 
meg ez ügynek tanulmányozásával, kik ezt 
Mezőtúr és Nagyenyed városokban fogják 
végrehajtani.

M ezőgazdasági iskola  Alsó- 
lendván. Régen tervezett ügyet óhajt a 
városi képviselőtestület nyélbe ütni, midőn 
ezt oly formában igyekszik végrehajtani, 
amint azt egy községi képviselő ajánlotta. 
A községi képviselőtestület megbízta a 
városi elöljáróságot, hogy forduljon Herceg 
Eszterházyhoz, a hitbizományosok tulajdo
nosához s kérje meg, hogy adományozzon 
egy házat a város területén levőkből és 
adjon hozzá 25 hold földet a hosszufalusi 
határból örök haszonbérbe. Azt hisszük 
nagyon felesleges ennek a gazdasági isko
lának előnyeit fejtegetnünk és mindenki 
tisztában van azzal, hogy ezzel az intenzív

minden úgy lesz, a hogy maga akarja. No ugy-e 
megteszi? Itt hagyja ezeket! Velem jön!

A leány már nem mosolygott. Könv szökött 
a szemébe, úgy hatott rá ez a zagyva, éretlen 
beszéd. Mennyi melegség, remény aranyos ábránd 
van emuk a fiatal fúrnak a beszédében! Milyen 
bátorsággal akarna szembe szállni minden bajjal, 
minden akadalylyal! Bizonyos anyai gyöngédséggel 
nyúlt a fiú keze után s arra gondolt, mennyi 
keserű kudarcz szükséges ahhoz, hogy ez a bi
zakodó légvárakat építő lélek beletörjön a lehető
ségekkel számúi) kicsinyes élet őrlő malmába.

A tacskó megreszketett mikor a leány kezé
nek az érintését érezte:

— No mondja, hogy igen! Mondja, hogy 
beleegyezik!

A leány azonban szomorúan felelt:
— Nem ! Az lehetetlen !

Pista! Sári! hova az ördögbe tűntek 
ezek! hangzott az asztal felöl.

Később maga is mosolyogni fog azon, 
amit, amit ma este mondott, mondta a leány.

És azt fogja mondani, hogy igazam volt. Jó 
leány voltam Okos leány voltam.

A tacskó felelni akart. De hang nem jött ki 
a száján. A leány pedig hirtelen egy torró csókot 
nyomva az ajkára, felugrott:

— No gyere! Menjünk! már keresnek!
Holla! Éljen! kiálltották az urak mikor

a lila blúzt s a nyomában botorkáló tacskót meg
látták.

Sári hallgasd csak! Volt egyszer egy 
öreg pap s annak egy fiatal gazdasszonya . . . .

A leány elmélázó, zavart tekintete, a tacskó 
bíborvörös színe nem tűnt föl senkinek . . .

gazdálkodás mennyivel előbbre vitetnék. 
Kérjük mi is az előljárósági urakat karolják 
tel ezt a szép ideát és törekedjenek teljes 
erejükkel megvalósítani.

— Egy pohár bor m iatt. Preibel 
János, Gcrebics Pál, Göncz Károly, Gyoha 
Károly és ifj. Soós János niindanyian gön- 
térházi lakosok, előbbi kettő három utób
biba úgy veszet bele Weinstingli korcsmá
jában, hogy Göncz Károly jókedvében az 
asztalt verte, aminek következtében az asz
talon egy pohár bor felborult. Mire vas 
darabokkal és lécekkel hevenyében oly 
verekedést rögtönöztek, hogy egyik másik 
súlyosan, majd testi sértést szenvedtek. A 
verekedőket az alsólendvai járásbíróságnál 
feljelentették.

G ondatlanság. E. hó 5-én Kaszás 
Károly hernyéki lakos Alsólendváról jó 
kedvel indult el hazafelé s délután 4 óra
kor Lentibe érve, Kovács istvánné szül. 
I iorváth Mária lenti lakos 4 éves József 
nevű fiát elgázolta, minek következtében 
ennek ballába eltörött.

Hévíz. Ez a kiesen fekvő gyógy
fürdő ez idényben óriási keresletnek örvend, 
az összes szobák nemcsak a telepen, de a 
szomszédfa!vakban is ki vanna.< adva, ez 
ideig a fürdővendégekről két névjegyzéket 
adott ki a fürdőigazgatőság A fürdővendé
gek száma meghaladja a hatszázat

Kilökték a vonatbó l. Csáktor
nyáról táviratozzák: A varasd-teplicai állo
máson a Zágrábból jövő vonaton tegnap 
este egy utast a kocsiból kilöktek. Az utas 
azonnal meghalt. Ez ügyben vizsgálat in
dult meg. Egy letartóztatás történt.

Alsó nadrág mint bűnjel. A 
totkereszturi csendőrőrsre kétségbe esett 
fehérszemély toppant be a napokban s azt 
panaszolta hogy tőle két darab férfi alsó
nadrágot lopott el ismeretlen tettes. Özv. 
Császár Sándorné prosznyákfai asszony e 
káros neve. aki ezen kizárólag férfiak által 
használt öltönydarabokat siratja. Nyilván 
elhunyt uráé lehettek, mert máskép hogyan 
kerülne ilyen vászonholmi egy bánatos 
özvegyhez? A csendőrség a káros gyanúja 
alapján Balaic Sándor prosznyákfai lakost 
vonta kérdőre, kinek lábszárán az eltűnt 
holmi díszelgett. Balaic tiltakozott a vád 
ellen és azt mondta, hogy Kovács Erzsé
bettől kapta azt, sőt ez még egyet Ígért 
neki napszám helyett. Kovács Erzsi fülig 
vörös lett. mikor a zsandárok kiváncsi in- 
diskretióval kutatták a gatya történetét és 
egy kis tagadás után bevaiotta, hogy ő 
kívánta meg özv. Császár Jánosné szépen 
kivarott rojtos gatyáit s bizony elvitte azo
kat és Balaicnak adta ellenszolgáltatások 
fejében. A csendőrök azután levetkőztették 
Balicot s a tartalmától megfosztott vásznat 
beküldték a járásbírósághoz bűnjelnek s 
egyben feljelentették Kovács Erzsébetet 
lopás miatt.

Színészetünk.
Mielőtt a múlt heti referánkat leadnók, 

a miipártoló közönségnek hálás honorálá
sáról kell megemlékeznünk. Ugyanis nincs 
est, hogy közönségünk Szilágyiék előadá
sát telt házzal ne élvezze.

Tán e állításunkat semmi eklatánsab- 
ban nem illusztrálja, mint a János Vitéz 
esték. Kétszer kellett egymásután adni s 
mindkét előadás zsúfolt házat csinált, csak-
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hogy meg nem fölt az ember a rettenetes 
hőségben.

Múlt héten színre jöttek:
S z o m b a t és v a s á rn a p  „János Vi- 

toz“ Bállá Tusival a címszerepben. Ki ez 
estén igazán ragyogott és tüntetett precíz 
játékával. Mindenben tetszik Tusi alakítása, 
csak egy kicsit kevesebbet kérünk a dis
kurzusokból és a nyájas mosolyból. Iluskája, 
Lendvay Ferike volt. ki szintén sikerrel 
állta meg helyét. Ennek mostohája pedig 
Berzsenyi M. teljes precizitással játszott és 
elemében volt a gonosz mostoha szerepé
nek. Jó volt francia király szerepében Vágó 
és leánya Ábray Irén, ki hiába igyekezett 
kellemes énekével János szivét bevenni, az 
csak Iluskája felé hajlott. Jók voltak még 
Miskey strázsa mester és Fodor mint trom
bitás, valamint a többi játszói is kevés 
kivétellel.

H é t f ő n :  A bemutatónak jelzett 
„Csöppség" Fényes Samu ének és vigjátéka 
került előadásra. Lendvay Ferike volt az 
est ünnepelte, ki a címszerepet sima játé
kával hatásosan oldotta meg. Hálás szerep 
jutott Szilágyi Ivornak is az este, ki a rá
ruházott feladatott ügyes játékával dereka
san oldotta meg. Dengelegit Országh B. 
adta ki csöppség leányát teljesen kitagadta 
házából és száműzte. Lelki szemeink előtt 
láttunk egy gonosz atyát, kit az alkohol 
teljesen aláás érzésben és szeretetben, ki
nek nem kell sem család, seni hajlék csak 
a korcsma. Lenci szerepét Vágó adta a 
már megszokott ügyes alakítással. Vágó 
ügyes színész. Ennek húga Marta kocsi- 
sovszky szintén kedvesen játszott. Berzsenyi 
M. mint gazdaaszony szintén tudatában 
volt szerepének. Kis szerepben jó Szilágyi 
Bözsike.

K edden : Hajdúk hadnagya jött színre 
Rajna Ferenc tollából. Mint a közönség 
mint a társulat kitettek magukért. Telt ház 
volt mi az előadásra és előre vetette fé
nyét, mert a szereplők mindegyike kedvel 
játszott. Dragonyosok ezredese Szilágyi 
Dezső volt. Hajdúk hadnagya Miskey, ki 
ez este több élvezetett nyújtott, mint a 
többieken. Sikkes kadét volt Bállá Tusi, 
kinek csak a hódítási szerepe hiányzott. 
Szépicig, hadak kéme ügyes játékot pro
dukált Szilágyi A. Ez mindig hahotára fa
kasztja a közönséget. Ábray Irén Scherf- 
fenberg grófnő egy kicsit szórakozott le- | 
Betett, mintha mesterkélt lett volna a játék. 
Bedig színpadon annak helye nincs Mi a 
darab meséjét illeti elég szövevényes volt.

S z e rd á n : Sabin nők elrablása került 
a közönség szórakoztatására. Dacára a zu- 
hogó esőnek a közönség ez este sem lett 
hálátlan, mi lehetővé tette, hogy az előadást 
a szokott időben megkezdhették.

Nagyobb szerephez jutott az este 
Szilágyi Erzsiké, ki a neki kiosztott szere
pét sikerrel játszotta. Atyja Bányai Márton 
tanár Vágó, ki ritka alakítással párosult 
fondorlataival kreálta a szerepét. Neje 
Borbála, Berzsenyi mint minden este úgy 
most is tudatában volt kötelességének. 
Gondos anya, ki családjáért csüng és ag
gódik. Kitűnő alakításai voltak ez este 
Szilágyi Dezsőnek Rettegi színigazgató. 
Sokat tapsolt neki a közönség, kár hogy 
°'y ritkán van hozzá szerencsénk. Jók vol
tak még dr. Szilvássy szerepben Szilágyi 
lyor és neje Lendvay. Valamint Marosán 
Bogdán örmény kereskedő Szilágyi A. Ez 
este a társulatnak igazán legjobb erői let

tek mozgósítva, mi kifejezést is nyert az 
egész játék korrekt összhangjában.

C s ü tö r tö k ö n  Lysistrata (vagy a 
makrancos hölgyek) jött szilire E darab 
több figyelmet érdemelt volna És a figye
lem hiányzott mindkét oldalon. Hiányzott 
a társulatnál és hiányzott a néző közön
ségnél. Mi a játék vitelét érülté határozót 
tan nem volt korrekt. Kuszáit és szövevé
nyes mese és ez. mellett némi pikantéria 
mi bizony ifjú leányoknak jó erkölcsére 
nem engedhető meg.

Jók voltak Jenőfi Tcmistokles, Bállá 
Lysistrata felesége, Ábray és Lendvay hú
gai. Fodor Lconidás és legénye Szilágyi A 

Külön kell megemlékeznünk Szilágyi 
Bözsike Ámor szerepléséről, ki igazán fe
lette kitartó és fárasztó szerepet kapott. 

P é n te k : János Vitéz harmadszor.

H irdetések

A V Á R É P Ü L E T B E N  
egy 3 szobából és mel

lékhelyiségekből álló 
lakás bérbeadó; bővebb 

felvilágosítást nyújt az 

Uradalmi Főbérnökség
szám tartósága.

215/1900. sz.

Á r v e r é s i  h ird e tm é n y .
Németh József és Tivadar Fér. mez végrrehuj-

tnlók javára Bördöcze , Iklód, K.-Tótfalu és K.
Ti•skánd végrehajtási szen vedelt községeknél az
nisólendvni kir. járásbiróság 1006. Sp. II. 235 3.
sz. végrehajtást és az alsólendvai kir. janiisbiró-
S á g  1000. V. -280 8. -izámn kikul.Jelest remdelü
végzése alapján 404S kiiirona 50 filk;rnyi kövölelés
s járulekai kielégítésére Bördöczén

folyó évi julius hó 20-ik napján
d. e. 10 orakor 1 tűzi fi■eSkendö S 1 •kiéi ív

délelőtti 11 órakor Iklódon 1 p.mzszekrt•nv —
folyó évi julius 21-én

dóIcIAlii 10 órakor K.-'lPótfalun 1 p.•nzszokr. ny —
delelötti 11 órakor pedig K.-Teskáiidőn 1 1iiku s
1 !penzszekrény ingóság. ik KX> koron,a becsértékben
Iliirói árverés ulján fiagunk elmla lm kövi■Ikezü
áll alános árverési fellételek mellel 1: Ha a
becsértéke meg nem Ígérteinek.. az a 1kikiál-
tŰ!n áron alól is a legtühhet igéró által meg-
vettnek jelentelik ki, meg akkor is, lm m;is ár-
vorelö állal igéről nőm létnloll. Minden tárgy ve 
tolára azonnal készpénzből) fizetendő, mélyítők leli 
zcléso után az olárvorozolt tárgy a vovö birtokába 
adatik. Ibi a legtöbbet Ígérő a vételári azonnal 
le nem fizetné, a tárgy azonnal ujabbun árvorol- 
totik s oz esetben a fizetési nem teljesítő árvore- 
lónok a nntaláui többlethez igénye nincs, ellen
ben a nctaláni kisebb összegei pótolni köteles és 
az árverés további folyamában részt nem vehet.

Kelt Alsó-Lendván, 1006. évi július hó 3-ik 
napján.

Remény Qy Jenő, 
bir. vegrehajlo.

350 l'.HIö. szám.

Árverési hirdetmény.
Leitncr Vjekoslav végrehajtató javára Haász 

Lipót végrehajtást szenvedettnél a varazsdi kir. 
törvényszék (). 0 1. 1005. sz. végrehajtást és az 
alsólendvai kir. járásbíróság 1006. V. 301 4. sz. 
kiküldetést rendelő végzése alapján 354 kor. 85 fitt. 
követelés s járulékai kielégítésére Baksán 

folyó évi julius hó 23. napján 
d e. 10 órakor talphörük, szálvasak,szarvasmarhák, 
kocsik, butorok és egyéb ingóságok 246i i kor. boos-
érté kbenbirói árvert■sutján f.*jgilük óladul ni következő
álla lános árverési félteiéilek mellett: IIa a tárgy
I.C1-:sértőké meg ncm ig(•rtt•Illek, az a kikiáltási
ároi i alól is a légtől.1l.el ige:rö iillái megvt•IIIuek jelenik
ki.ii .ég akkor is, ha inásárv en •Ittültül ige 1 nem této-
leli Minden tárgy véleiára az.unnál kész| >éiízben fize-
lemlő, melynek lelizetése útiin az elán eriv.ett tárgy
a vi■vő birtokába adütik. Ik legtöbbel ig,•röa vétel
á r t ;azonnal le nem Iizelne a 1lárgv azonni it újabban
árv.erőltetik s ez esc Ilo n a fiz.elést nem 1e!jesitö árve-
reléuiek a nctaláni többitítbez igénye nes, ellen
ben a nctaláni kiscbl> ősszí •gél pótoli köteles és
az árverés további folyainálImii részt nein vehet.

Kelt Alsó-I.endván. 1006. évi julius hó 
7-ik napján.

Rem ény fy  Jenő, 
bir. végrehajtó.

Kiadó lakás
Stern Dávidnak az állomás melletti házában 
2 szoba, konyha és nagy kamrából álló 

lakás augusztus 1-re kiadó. 
Bővebbet a tulajdonosnál.

Alsólendván, alsó-utca 174. sz. ház
szabad kézből eladó. 

Bővebben M onda Ferencz kán- 

tortanitónál R É D IC SE N .

Honi ipari
Magyar korona

CZIPŐ-
KRÉM

csakis

Báder Hermán
úri- és női czipésznél

kapható
Alsó lendván.

V
édd a m

agyar ipart, m
ajd feltám

ad.
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Fr. Kaiser-féle
B regenz vorarlberg i köhögés 

ellen i cukorkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban. 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. - Kaiser-féle 
„Mell-Caratnella“ cukorkák

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján
lott szer a köhögés, hurut és gége- 
rekedtseg ellen. 4512 drb köszönőhizo- 
nyitváuyokkal igazolja ezen szer hatha

toságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20 fillér. 

l\nphnto: Fus* Xnmlor " i  i.gv>/<•/• 
f f j  t n n i h n n  M s ú h u x lv n n .

1
II
1

I

Vaiódi

Japán  legyezők
nyers selyemből

kaphatók: BALKÁNYI ERDŐ papit 

kereskedésében Alsólcndván.

A PESTI NAPLÓ 
uj karácsonyi ajándéka.

A Pesti napló kaiácsonyi .. bumain. soro
zata a ma yar génius javakincseinek gyfljU tény 
Valamennyi eseménys; átnba ment a magyar köny v
piacon. Náluk szebb, előkelőbb, értékesebb dísz
munkák nem igen jelentek meg. S a Pesti Napló 
az ő albumait ajándékul adja előfizetőinek.

A Pesti Napló idei ajándéka az 1906. évi 
karácsonyi albuma meg fog felelni a Pesti Papló 
díszmunkái hagyományainak, meg fog felelni ne
kik abban is, hogy kiállítása fényével felül fogja 
múlni a megelőző évi kiadványokat. Minden kö- 
tetje külörnb volt az előzőnél, pedig azok az 
előző kötetek is egytöl-egyig remek diszmüvek 
voltak. A Pesti Napló idei ajándékkönyve a

Rákóczi Album
lesz. Nagyszabású festmények, elsőrangú illusz
trációk, kiváló mesterek alkotása dis/itik majd e 
müvet. S a mülapokon kivíil a sokszorosító mii 
vészét egész sít több színnyom ású  képben 
fog remekelni. F. díszes tartalomhoz méltó lesz 
a keret.

Fzt az uj páratlan diszii ajándékot meg
kapja karácsonyra a Pesti Napló állandó elő
fizetőin kivíil

minden uj előfizető is,
aki mostantól kezdve egy évre megszakítás nél
kül a Pesti Napl..-ra előfizet, illetve aki karácso
nyig legalább egy félévi dijat befizetett és egy 
további félévi előfizetésre magát kötelezi.

PESTI NAPLÓ kiadóhivatala 
Budapest, Andrássy-ut 72. 

Előfizetési ár: 1 évre 28 kor., félévre 
14 kor., negyedévre 7 kor., egy hóra 2 kor. 

40 fiII. mutatványszámot szívesen
• —  ■ küldünk. '

BUDAPEST ÉJJEL
cimü szenzációs könyv 

m á s o d i k  k i a d á s a  
most jelent meg.

Irta: Benedek László (Adrion)
Ára 3 korona.

Megrendelhető lapunk kiadóhivatala utján.

A Franklin-Társulat kiadása.

A

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főművei

k i i e n c z e d i k  s o r o z a t a

most jelent m< r a következő kötetekkel:

Deák Fen ne min . u I. kidet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Wlassics Gyula.
Mag ar népdalok. S alá rendezte és bevezetéssel ellátta Hndrődi Sándor.
Mikes Kelemen törő rszági levelei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Erötii Béla.
Pet< Ii Sá.:ő >r munkái !. és II. kötet. Kisebb költemények. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel el

látta Badics Fercncz.

már előbb megjelent nyolc/ sorazatbi: a következő müvek jelentek meg:
Arany János műnk. i I. II III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellftta Riedl Frigyes. 
Ara'--. László műnk Sajtó alá rende/'e és bevezetéssel ellátta Kozma Andor.
Bajza József inunk . Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
!‘;tt • • Báiin: há . Zrínyi Miklós gié-i. Sajtó alá rengezte és bevezetéssel ellátta Széchy Károly, 
ó i  Gergely s/r • nivei Sajti) alá remi ne es bevezetéssel ellátta Vadnai Károly.

s . onai V. Mihái; munkái. Sajtó alá rcn J -zte és bevezetéssel eilá.La Bánőczi József.
Czu / r Gergely k Lói • tunkái. Sajtó alá rendezte és heve: etéssei ellátta Zoltvany Irén.
1 :■ József bá munkáiból. I. kötei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vinovich Géza.
<" • János műnk . S-'i’.é> a'á rendezte és bevezetéssel ellátta Ferenczi Zoltán.
Gyöu g.'ösi István uitrikái. Sajtó alá rendezte és beve.-.ctéssa! ellr-Ua Badics Fen ucz.
( ív.- üt' József és Fazekas Mihály. S ijt•) alá rendezte és bevezetéssel ellátta Négyesy Lászlé 
K air": j.izsef és Teleki László gróf. Sajtó aki, rendezte és bevezetéssel ellátta Rákosi J-.-nő. 
Kazinczy Ferencz miiveib il. Sajtó alá rendezte’és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kernen. Zsigmottd báró munkaiból. Sajtó alá rendez! és b vezetéssel ellátta Gyulai Pál. 
Kisfaludy Káioly munkái. 1. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kisfaludy Sándor ni.unkái. I. es II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kölesei Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kosuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta. Erdélyi Pál.
Madách Imre munkái. Sajti) alá rendezte és bevezetéssel ellátta Alexander Bernát.
Pázmány Péter munkáiból. Sajió alá rendezte és bevezetéssel e'látta Fraknöi Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajté) alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koróda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Berzeviczy 

Albert.
Szigligeti Ede színmüvei. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bayer József. 
Tompa Mihály munkái. I. II III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Lévay 

József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajté) alá rendezte és bevezetéssel ellátta Enrődi Sándor. 
Vörösmarty Mihály munkái. I. II. III. IV. V. és VI. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel el

látta Gyulai Pál.

A MAGYAR REMEKÍRÓK gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik 
meg. A teljes 55 kötetes munka ára 220 korona: az ennek kiegészitéjőként megjelent 
Shakspere összes müvei hat kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remek 
írók vevői 20 korona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-T ársulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)

TULIPÁN levélpapírok
kaphatók: BALKÁNYI ERNŐ papir- 

kereskedésében Alsólendván.

TULIPÁN
I G  jelvények
ezüstből, aranyozva

kaphatók: BALKÁNYI ERNŐ

papirkereskedesrben
Alsólendván.

Hirdetések felvétetnek 

a kiadóhivatalban.
Nyomatott Baikányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


